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Donnerstag 15. Mai 2025 um 19h30

Zunftstube Glis

Delegiertenversammlung 
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Jeudi 15 mai 2025 à 19h30

Zunftstube Glis
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2024) / des Kassierers (Jahresrechnung 2024)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2024 et décharge / Genehmigung des

Jahresabschlusses 2024 und Entlastung.

5. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes / Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

5.1 Glis 2025

5.2 Tournus des fêtes  / Tournus der Feste 

6. Admission, démissions, exclusions / Aufnahme, Austritte, Ausschlüsse

7. Examen des propositions éventuelles des Cibles / Prüfung von Eventualanträgen 

der Zünfte

8. Examen des propositions du Comité de la Fédération (CF) / Prüfung der 

Vorschläge des Vereinigungsvorstands

9. Honorariat

10. Divers / Verschiedenes

Ordre du jour   /   Tagesordnung
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen
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Nos disparus depuis
l’Assemblée des Délégués 
2024 à ce jour …

Unsere Vermissten seit der 
Delegiertenversammlung 
2024 bis zum heutigen 
Tag...

25/05/2025 7
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Cibarres défunts / Verstorbene Schützenbrudern 

2024 - 2025

CF   ou   Cible de … Date

Comité et/ou membre 

d'honneur  FVCV -  SVAWS
Cibarre

Né en

1'9..

Décédé en 

2'024_25

Bramois Crettaz Gilbert 1940 2024-06-09

Port-valais Maranca Klaus 1942 2024-07-03

Salquenen Unterdorf Cina Fernando 1952 2024-08-10

Sierre Petrus Rolf 1962 2024-12-16

Sembrancher Moulin Edmond 1932 2025-02-03

Lens Ancienne
Nanchen Fernand

Bonvin Aloys

1932

1930

2023-11-19

2025-04-21

Glis
Manz-Eggel Meinrad

Michlig-Karlen Rolf

1933

1946

2025-01-03

2025-03-15

Cibarres qui nous ont quittés depuis l'AD 17-05-2024 

Cibarre(s)  défunt(s) 
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Cibarres défunts 2024

25/05/2025 9

Rolf Petrus 62
Grande Cible de 

Sierre

Gilbert Crettaz 40
Bramois

Fernando Cina 52
Salquenen Unterdorf
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Cibarres défunts 2025
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Klaus Maranca 42
Port-Valais

Aloïs Bonvin 30
Lens ancienne

Fernand Nanchen 32
Lens ancienne
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Cibarres défunts 2025
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Rolf Michlig- 
Karlen 46

Glis

Meinrad Manz-
Eggel  33

Glis
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Hassan II
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten
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1625/05/2025

 Manque d’intérêt de la part de certaines 
Cibles !
Mangelndes Interesse seitens einiger Zünfte !

➢ Règlement des montants sponsoring
➢ Zahlung der Beiträge 

☺ Tir de la FVCV / SVAWS à Bramois
Vereinigungsschiessen in Brämis

Rétrospective du Président

Rückblick des Präsidenten

☺ Nouveau membre du comité
Neues Vorstandsmitglied
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Rappel !

1725/05/2025
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AG de vos Cibles 2025
auxquelles leurs capitaines ont volontairement associé le CF

1825/05/2025

Participations très enrichissantes et nécessaires à votre comité, lui 

permettant de mieux comprendre le fonctionnement ainsi que les 

mentalités des différentes Cibles et, d’y apporter le message de la 

FVCV-SVAWS.

Le feedback qui nous est parvenu jusqu’à ce jour est très positif et 

demande à être poursuivi ces prochaines années.

Sehr bereichernde und notwendige Teilnahmen Ihr Komitee, die es ihm 
ermöglichen, die Funktionsweise und die Mentalität der verschiedenen Zünfte 
besser zu verstehen und die Botschaft der FVCV-SVAWS dort einzubringen.

Das Feedback, das wir bis heute erhalten haben, ist sehr positiv 
und sollte in den nächsten Jahren fortgesetzt werden.

✓ Grande Cible de Sierre ✓ Nouvelle Cible Port-Valais 

✓ Zunft Glis ✓ Cible La Borgne Bramois 
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Bramois   /   Brämis 2024
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2024) / des Kassierers (Jahresrechnung 2024)
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Comptes pertes et profits 2024 / 

Rechnung 2024 SVAWS
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Bilan 2024 / Rechnung 2024 SVAWS
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Budget 2025 FVCV / SVAWS

25/05/2025 23
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2024) / des Kassierers (Jahresrechnung 2024)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2024 et décharge / 

  Genehmigung des Jahresabschlusses 2024 und Entlastung.
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2024) / des Kassierers (Jahresrechnung 2024)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2024 et décharge / 

  Genehmigung des Jahresabschlusses 2024 und Entlastung.

5. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes 2025 / 

      Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

5.1 Glis  /  Chalchofen
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Schützenzunft Glis
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Tirs : au stand de « Chalchofen »

2725/05/2025
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28

25/05/2025
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Cortège et manifestation : Dorfplatz à Glis, 

en face de l‘Eglise

2925/05/2025
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Invitée de la FVCV       /       Gast der SVAWS

3025/05/2025
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2024) / des Kassierers (Jahresrechnung 2024)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2024 et décharge / Genehmigung des Jahresabschlusses

2024 und Entlastung.

5. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes / Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

5.1 Glis 2025

  5.2 Tournus des fêtes  / Tournus der Feste 



Fiers et reconnaissants envers nos aïeux

F

V

C

V

S

V

A

W

S

1942

Tournus des fêtes 

Tournus des Jahresschiessen 

3225/05/2025
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2024) / des Kassierers (Jahresrechnung 2024)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2024 et décharge / Genehmigung des Jahresabschlusses

2024 und Entlastung.

5. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes / Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

5.1 Glis 2025

  5.2 Tournus des fêtes  / Tournus der Feste 

6. Admission, démissions, exclusions   /   Aufnahme, Austritte, Ausschlüsse
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2024) / des Kassierers (Jahresrechnung 2024)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2024 et décharge / Genehmigung des Jahresabschlusses

2024 und Entlastung.

5. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes / Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

5.1 Glis 2025

  5.2 Tournus des fêtes  / Tournus der Feste 

6. Admission, démissions, exclusions / Aufnahme, Austritte, Ausschlüsse

7. Examen des propositions éventuelles des Cibles / 

  Prüfung von Eventualanträgen der Zünfte
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Proposition(s) des Capitaines ?  

Vorschlag(e) der Hauptmänner ?

25/05/2025 35
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Ordre du jour / Tagesordnung

1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2024) / des Kassierers (Jahresrechnung 2024)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2024 et décharge / Genehmigung des Jahresabschlusses

2024 und Entlastung.

5. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes / Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

5.1 Glis 2025

  5.2 Tournus des fêtes  / Tournus der Feste 

6. Admission, démissions, exclusions / Aufnahme, Austritte, Ausschlüsse

7. Examen des propositions éventuelles des Cibles / Prüfung von Eventualanträgen der Zünfte

8. Examen des propositions du Comité de la Fédération (CF) / 

Prüfung der Vorschläge des Vereinigungsvorstands
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Propositions du Comité   /    Vorschläge des Vorstands

25/05/2025 37

Les verres sont distribués lors du retour 
de la feuille de stand au bureau des 
contrôles

Die Gläser werden bei der Rückgabe 
des Standblattes an das Kontrollbüro 
ausgeteilt.



Présentation de 

« l’Association des Tireurs 

historiques suisse »

qu’il nous serait possible d’intégrer ?











Charte
➢ Nous encourageons et soutenons les tirs historiques  

et populaires en tant que manifestations de la 
conviction politique nationale, 

➢  la promotion des jeunes est une de nos 
préoccupations particulières, 

➢ nous représentons les tirs historiques auprès de la  
Confédération, 

➢ nous voulons transmettre aux générations futures les 
valeurs et les réalisations démocratiques de l‘État, 

➢  nous sommes indépendants des partis politiques,  
ouverts sur le monde et fidèles à notre Constitution  
fédérale. 
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2024) / des Kassierers (Jahresrechnung 2024)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2024 et décharge / Genehmigung des

Jahresabschlusses 2024 und Entlastung.

5. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes / Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

5.1 Glis 2025

  5.2 Tournus des fêtes  / Tournus der Feste 

6. Admission, démissions, exclusions / Aufnahme, Austritte, Ausschlüsse

7. Examen des propositions éventuelles des Cibles / Prüfung von Eventualanträgen der 

Zünfte

8. Examen des propositions du Comité de la Fédération (CF) / Prüfung der Vorschläge 

des Vereinigungsvorstands

9. Honorariat
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5525/05/2025

Cibarres 90 ans et plus

En reconnaissance de votre dévouement  et de votre longue et fidèle contribution à la cause de votre ainsi qu’à 

celle de la FVCV / SVAWS.

L'assemblée des délégués vous accorde le titre de

Vétérans d'honneur

et vous déclare digne de tous les Honneurs et Privilèges associés a cette distinction.

Le Président de la Fédération     Le Vice-président de la Fédération

 

 Jean-Marc Ambord                Claude Tschopp
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5625/05/2025

Schutzenbrudern von 90 Jahre und älter

In Anerkennung Ihrer Hingabe und Ihres langen und treuen Beitrags zur Sache Ihrer Schützenzunft sowie

zur Sache der SVAWS / FVCV.

Die Delegiertenversammlung verleiht Ihnen den Titel von

Ehrenveteran

und erklärt Sie aller mit dieser Auszeichnung verbundenen Ehren und Privilegien für würdig.

Der Präsident der Vereinigung Der Vizepräsident der Vereinigung

       Jean-Marc Ambord               Claude Tschopp
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Honorariat / Ehrenamt

D Studer Edmond 1927 /00 /00 St-Léonard 98 Doyen  F VCV-SVAWS

23 Berclaz Léo 1933/ 12/ 19 Sierre 92 M d'honneur 2025-05

24 Masserey Raymond 1935/ 12/ 25 Sierre 90 M d'honneur 2025-05

25 Mathier Rudolphe 1935/ 03/ 04 Neueschutze 90 M d'honneur 2025-05

26 Cina Raymond 1935/ 03/ 15 Neueschutze 90 M d'honneur 2025-05

27 Rey Irénée 1935/ 05/ 27 Montana Nouvelle 90 M d'honneur 2025-06

28 Robyr André-Marcel 1935 /00 /00 Montana Ancienne 90 M d'honneur 2025-05

La FVCV-SVAWS a l'honneur, actuellement en 2025, de compter  

dans ses rangs 26 cibarres ayant 90 ans et plus :

Membres d'honneur en 2025

Le fait que certaines Cibles ne nous n'aient pas transmis les dates de naissance de leurs cibarres,

 peut malheureusement entraîner des manquements à cette liste !  ( 01-05-2025)
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2024) / des Kassierers (Jahresrechnung 2024)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2024 et décharge / Genehmigung des

Jahresabschlusses 2024 und Entlastung.

5. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes / Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

5.1 Glis 2025

  5.2 Tournus des fêtes  / Tournus der Feste 

6. Admission, démissions, exclusions / Aufnahme, Austritte, Ausschlüsse

7. Examen des propositions éventuelles des Cibles / Prüfung von Eventualanträgen der 

Zünfte

8. Examen des propositions du Comité de la Fédération (CF) / Prüfung der Vorschläge 

des Vereinigungsvorstands

9. Honorariat

10. Divers / Verschiedenes
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Nbre Cible Société Provenance Fondée en …

1 Cible de la Borgne Bramois 1893

2 Cible La Cible Chalais 1864

3 Cible Schützenzunft Glis 1692

4 Cible Nouvelle Lens 1844

5 Cible Ancienne Lens 1815-1820

6 Cible Ancienne Montana 1833

7 Cible Nouvelle Montana 1938

8 Cible Nouvelle Port-Valais 1736-2003

9 Cible Oberdorf Salquenen 1808

10 Cible Unterdorf Salquenen 1808

11 Cible Neue Salquenen 1869

12 Cible Société de Cible Sembrancher 1810

13 Cible Grande Sierre 1878

14 Cible St-Jean St-Léonard 1840

Cibles représentées à l'AD de la FVCV – SVAWS en 2025
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Verre de l'amitié et agape offerts par la Zunft Glis

Freundschaftsglas und Agape, offeriert von der Zunft Glis
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N'oubliez pas de motiver
 vos cibarres pour notre

 rendez-vous 2025 !

Vergessen Sie nicht, zu 
motivieren Ihre 
Schützenbrüdern für 
unser Anlass 2025!
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6225/05/2025

Ich danke Ihnen für Ihre Teilnahme, Ihre Aufmerksamkeit 
sowie Ihre Mitarbeit für die Zukunft der SVAWS - FVCV

Ich freue mich darauf, Sie kennenzulernen bei unseren 
Veranstaltungen
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Fiers et reconnaissants envers nos aïeux !

Stolz und dankbar an unsere Vorväter !

25/05/2025
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